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Introduction

The vocabulary lists are not intended to be restrictive or to limit the work of teachers
or their candidates.  Indeed, it is anticipated that individual candidates will need to use
some words that are not listed in order to express their own words and ideas. Words
that are not listed may appear in the tasks. Nevertheless, no tasks will be set in the
examination that specifically require knowledge of words that are not included in
these lists.

It is assumed that candidates will be able to recognise and use Portuguese words that
are identical or similar in both form and meaning to English equivalents, e.g. animal,
hotel.

(Occasionally the meaning of individual words may be given on the paper in English
and, where a word is restricted to a particular Portuguese-speaking country, the
equivalent term used in other Portuguese-speaking countries or regions, e.g. autocarro
– ônibus; sumo – suco).

The same applies to

* English words used in Portuguese with no change of meaning, e.g. stop, baked
   potato.
* Past participles used as nouns or adjectives, e.g. aberto, convidado, proibido.
* Derivatives, e.g. if  assistir appears on the list, it is assumed that candidates will be
able to recognise and use assistente and asistência.

All candidates should be able to understand and use the prefixes des-, im-, in-, re-.
sub-, and the suffixes –mente, - inho, - ito, - ista, -eiro, -ria, -ante, -ador, -adora, -ão,
-oso.

For economy of space only the masculine singular forms of words are shown.  It is
assumed that candidates will be able to recognise and use the feminine and plural
forms of the words.

Also candidates should be able to

* recognise and use verbs reflexively where appropriate.

* recognise and use well-known cities, nationalities and countries including all the EU
countries and Portuguese-speaking countries and regions.

* recognise and use ordinal and cardinal numbers.

* recognise and use days of the week, and months and seasons of the year.

* recognise and use the linguistic items referred to in Appendix B (grammar and
linguistic structures).
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The listening, speaking, reading and writing examinations are each divided into
Sections 1, 2 and 3.

List A applies to Sections 1 and 2 of the papers.

List B consists of additional vocabulary needed for section 3.

LIST A

abacaxi
abrir
aborrecer
abraçar
abrir
acabar
acampar
aceitar
acender
achar
acidente
acolchoado
acompanhar
acontecer
acordar
acostumar
açougue
acreditar
acrescentar
actor / ator
actriz / atriz
açúcar
adeus
adiar
adorar
adulto
aeromoça
aeroporto
afastar
agarrar
agência
agradável
agradecer
agricultura
água
aguardar
aguentar /agüentar
ajudar
álcool
aldeia
alegre

alfabeto
alface
alfândega
alfinete
algibeira
algodão
alho
alimentação
alimentar
almoçar
almoço
almofada
alojamento
alojar
alto
altura
alugar
aluguer / aluguel
aluno
amar
amarelo
amargo
ambulância
amêndoa
amendoim
amigo
analgésico
ananás
andar
anedota
anel
aniversário
ano
antena
antena (parabólica)
antigo
antigo
antipático
anual
anunciar
apagar

apanhar
aparecer
aparelhagem
aparelho
apartamento
apelido
aperitivo
apertar
apetecer
apontamento
aposentar
aprender
apreender
apresentar
apropriado
aproveitar
aproximar
aquecedor
aquecimento
ar
área
areia
armário
armazém
arranjar
arredores
arroz
arrumar
arte
artigo
árvore
ascensor
aspirar
assalto
assar
assinar
assistir
assoalhada
associação
assunto
assustar
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atacar
atenção
atender
aterrar / aterrissar
atirar
atitude
atrair
atrapalhar
atrasado
atravessar
atum
aula
aumentar
auto-estrada
autocarro
autocolante
automático
automóvel
avariar
ave
avenida
avião
avisar
avô
avó
azeite
azul
bacalhau
bagagem
bairro
baixo
balão
balcão
banca
banco
banda
bandeira
banheiro
banho
baptizado / batizado
barato
barba
barbeiro
barco
barraca
barriga
barulho
básica
bastante
bastar

batata
bater
baunilha
bebé / bebê
beber
bebida
beijar
beira-mar
beleza
bem
biblioteca
bicho
bicha / fila
bicicleta
bife
bigode
bilhete
bilheteira / bilheteria
biologia
biquíni
bisnaga
blusa
blusão
boca
bocado
boião
boina
bola
bolacha
boletim
bolo
bolsa
bolso
bom
bomba
bombeiro
bonde
boné
boneca
bonito
borracha
bota
botão
braço
branco
breve
brilhar
brincar
brinco
brinquedo

brochura
bronzear
buraco
buscar

cabeça
cabeleireiro
cabelo
cabide
caçar
cachecol
cachorro
cadeira
caderno
café
cair
cais
caixa
calar
calça
calçada
calção
calçar
calcinha
calmo
calor
cama
câmara
camarão
câmbio
camião / caminhão
caminho
camioneta
camiseta
camisola
campo
candeeiro
candidato
caneta
canivete
cansar
cantina
canto
cão
capa
capacete
capaz
cara
caravana
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cardápio
carnaval
carne
caro
carrinho
carro
carta
cartão
cartaz
carteira
casa
casaco
casamento
casar
cassete
castanha
castanho
castelo
catedral
católico
causa
cavalo
cave
cebola
cego
celular
cemitério
cenoura
centavo
centro
cereja
cesto
certo
cerveja
cesto
céu

chá
chalé
chamar
champô / shampô
chão
chapa
chapéu
chatear
chave
chávena
chefe
chegada
chegar

cheio
cheirar
cheque
chorar
chover
churrasco
chuva
chuveiro
cidade
ciência
cigarro
cimo
cinema
cinto
cinza
cinzento
ciúme
claro
classe
cliente
clima
clube
cobertor
cobra
cobrir
código
coisa
colchão
colega
colégio
colher
colina
colocar
combinar
comboio
começar
comer
comercial
comichão
cómoda / cômoda
companhia
comparar
completo
comprar
compras
compreender
comprido
comprimido
computador
concerto

concordar
concurso
condição
condicionado
conduzir
confirmar
conflito
conhecer
conseguir
constipar
consulado
consultar
consultório
conta
contacto / contato
contar
contente
conto
controlar
convencer
conversar
convidar
convite
copa
copo
cor
coração
corda
corpo
correcto / correto
corredor
correio
correr
corresponder
corrigir
cortar
cortina
coser
costa
costas
costumar
costume
couve
couve-flor
cozer
cozinha
cozinhar
creme
criança
criminoso
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cru
cruz
cruzeiro
cueca
cuidar
cuidar
culinária
culpar
cumprimento
curioso
curso
curto
custar

dançar
car
cata
dedo
defender
deitar
deixar
delegacia
delgado
demorar
dente
dentista
departamento
depender
desastre
descalçar
descansar
descarga
descer
descobrir
desconto
descontrair
desculpar
desejar
desenho
desiludir
desligar
desodorizante /
desodorante
despedir
despertador
despesa
despir
desporto
destino

desvantagem
detalhe
detergente
detestar
Deus
dever
dia
diálogo
diário
dicionário
dieta
diferente
difícil
diminuir
dinheiro
direcção / direção
direita
dirigir
disciplina / matéria
disco
discoteca
divertir
dividir
divorciar
dizer
doce
dona
dono
dor
dorido
dormir
dormitório
dose
droga
duche / ducha
duplo
durar
duro
duvidar

edificio
edredão
educação
electricidade /
eletricidade
electrónico / eletrônico
elegante
elevador
emagrecer

embaixada
embora
embrulhar
ementa
emergência
emigrante
emoção
emocionante
empatar
empregado
emprego
empregar
empresa
emprestar
empurrar
encarnado
encerrar
encher
encomenda
encomendar
encontrar
endereço
enfermeiro
enganar
engenheiro
engordar
engraçado
enjoar
engraçado
enjoar
ensinar
entender
entrar
entregar
entretenimento
entreter
entrevista
entrevistar
envelope
enviar
época
equipa / equipe
errar
escada
escadote
escola
escolher
escritório
escudo
escuro
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escutar
esferográfica
esgotar
espaço
esparadrapo
especial
espectáculo /
espetáculo
espelho
esperar
esperto
esplanada
esporte
esquadra
esquecer
esquentador
esquerdo
esquiar
esquisito
estação
estacionamento
estacionar
estada / estadia
estádio
estado
estalagem
estante
estar
estátua
este (leste)
estimação
estômago
estória
estrada
estragar
estrangeiro
estranho
estreito
estrela
estudar
estúpido
etiqueta
euro
europeu
exacto / exato
exame
excelente
excepto / exceto
excursão
exemplo

exercício
êxito
experimentar
explicar

fábrica
faca
fácil
facto / fato
factura / fatura
fado
falar
falecer
faltar
fama
família
fantástico
farda
farto
fatia
fato / terno
favor
fazenda
fazer
febre
fechar
feijão
feijoada
feio
feira
felicidade
feliz
feminino
feriado
férias
ferir
ferro
ferver
festa
fiambre
ficar
ficha
figo
fila
filé
filho
filme
fim

fino
flor
floresta
fogão
fogo
força
formação
formar
forno
fortalecer
forte
foto(grafia)
fotocópia
fraco
frango
frasco
frente
frigorífico /geladeira
frio
frisado
fritar
fronha
fronteira
fruta
fugir
fumar
funcionar
fundo
furo
futebol
futuro
galinha
galo
ganhar
garagem
garçom
garçonete
garfo
garganta
garrafa
gás
gasolina
gato
gaveta
geada
gelado
gelataria
gente
geografia
geral
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gerente
ginásio
giro
giz
golfe
golo / gol
gordo
gorjeta
gostar
governo
gozar
graça
grande
grátis
grau
gravador
gravata
grelhar
gritar
grupo
guarda
guardanapo
guerra
guia
guiar
guichê

habitante
hambúrguer
haver
higiénico / higiênico
hiper(mercado)
história
homem
hóquei
hora
horário
horrível
hortaliça
hospedeira
hospital
hospitalidade
húmido / úmido

ida
idade
idéia / idéia

identidade
igreja
igual
ilha
imaginar
imediato
imenso
impedir
impermeável
importante
impossível
imposto
impresso
incêndio
incluir
incomodar
indicar
indicativo
indigestão
indisposto
indústria
infeliz
informação
informar
informática
injecção / injeção
insecto / inseto
instalação
instituto
instrução
interesse
internacional
intérprete
interruptor
introduzir
inverno
ir
irmão

janela
jantar
jaqueta
jardim
joalharia / joalheria
joelho
jogar
jogo
jóia
jornal
jovem

julgar
juntar
juventude

lã
lá
lado
ladrão
lago
lâmina
lâmpada
lanchar
lanchonete
lápis
lar
laranja
lareira
largar
largo
lata
lava-louça
lavandaria / lavanderia
lavar
lavatório
lazer
legal
legume
lei
leite
leitor
lembrança
lembrar
lenço
lente
lento
ler
letra
levantar
levar
leve
libra
lição
licença
ligadura
ligar
limão
limpar
limpo
lindo
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língua
linha
líquido
liso
lista
livre
livro
lixo
logo
loiça/louça
loiro/louro
loja
longe
longo
lua
lugar
lutar
luva
luxo
luz

maçã
maçar
madeira
maduro
mãe
magoar
magro
maiô
maioria
mal
mala
malcriado
maluco
mancha
mandar
maneira
manga
manhã
manta
manteiga
manter
mantô
mão
mapa
maqueagem /
maquiagem
máquina
mar

maravilha
marcar
marco
maré
margarina
marido
marisco
marrom
masculino
massa
matemática
matéria
matiné / matinê
mato
matrícula
mau
mecânico
médio
medicamento
médico
meia
meio
mel
melancia
melão
melhorar
mensagem
menino
mentir
mercearia
mês
metade
meter
metro / metrô
mexer
micro-ondas
ministro
misturar
miúdo
mobilar / mobiliar
moço
moderno
modo
moeda
molhar
momento
montanha
montar
monte
montra

monumento
morada
moradia
morango
morar
morder
morrer
morro
morte
mosteiro
mostrar
mota/moto(cicleta)
motivo
motorista
móvel
mudar
mulher
multa
mundial
mundo
muro
museu
música

nacional
nadar
namorado
nariz
nascer
natação
Natal
natal
natureza
navio
necessário
negativo
negro
negócio
neto
nevar
nevoeiro
nível
nó
noite
noivo
nome
norte
nota
notícia
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novela
novo
noz
nublado
número
nuvem

obedecer
obra
obrigado
obrigar
obter
ocasião
óculos
ocupar
oeste
oferecer
oficial
oficina
oi
olá
óleo
olhar
olho
onda
ondulado
ônibus
operação
opinião
óptimo / ótimo
ordem
ordenado
ordinário
orelha
organizar
ouvivesaria
ouro
outono
ouvido
ouvir
ovo

pá
paciência
pacote
padeiro
padrão
padrinho

pagar
pai
país
paisagem
palácio
palavra
paletó
pane
panela
pano
pão
papel
par
parabenizar
parabéns
parabrisa(s)
parada
paragem
parar
parecer
parede
parente
parque
parqueamento
parquímetro/parcómetr
o
parte
participar
partida
partir
Páscoa
passadeira
passageiro
passagem
passaporte
passar
passatempo
passear
pasta
pastelaria
pátio
paz
pé
peão
peça
pedestre
pedir
pedra
pegar
peito

peixe
pele
pelo
pendurar
pensão
pensar
penso
pente
pentear
pepino
pequeno
pêra
perceber
perdão
perder
perfeito
perfume
perguntar
perigo
período
permanente
permitir
perna
persiana
pertencer
pesar
perto
pescar
pescoço
pêssego
pessoa
pessoal
peúgas
pia
pianista
picante
picar
pijama
pilha
pimenta
pintar
pintor
piorar
piquenique
piripiri
piscina
piso
pistola
plano
planta
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plástico
plataforma
pneu
pó
pobre
poder
polícia
policial
política
poltrona
pomada
ponta
ponte
ponto
pôr
porco
porta
portagem
portátil
porto
posição
positivo
possível
postal
posto
poupar
pousada
praça
praia
prata
prateleira
praticar
prato
prazer
prazo
precisar
preço
prédio
preencher
prefeito
preferir
preguiça
prejuízo
prémio / prêmio
prenda
prender
prenome
preocupado
preparar
presente

presidente
preso
pressa
prestar
presunto
pretender
preto
previsão
primário
primavera
primo
princípio
prioridade
prisão
privado
problema
procurar
produto
professor
profissão
programa
proibir
promessa
prometer
pronto
propriedade
próprio
protecção / proteção
provar
provável
província
próximo
pulso
puro
puré
puxar

quadro
qualidade
quantia
quantidade
quarto
quebrar
queijo
queimar
queixar
quente
querer
questão

quinta
quintal
quiosque
quitanda

rádio
rapaz
rápido
raqueta / raquete
raro
rasgar
razão
real
reboque
recado
receber
receitar
recepção
recente
recibo
reclamar
recomendar
recreio
rede
redondo
refeição
reformar
refresco
refrigerante
região
registar / registrar
regressar
reino
religião
relógio
remar
remédio
renda
reparar
repetir
reportagem
reprovar
república
rés-do-chão
reservar
resfriado
residência
resolver
respirar
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responder
responsabilidade
resposta
restar
restaurante
resultado
retrete
reunião
revista
rico
rio
rir
rodovia
rolo
rosto
rotunda
roubar
roupa
roxo
rua
ruído
ruim
ruína
rulote

sabão
saber
sabonete
saca-rolhas
sacada
saco
saia
saída
sair
sal
sala
salada
salário
salgado
salsicha
saltar
saltar
samba
sandália
sandes / sanduíche
sanitário
santo / são
sapato
sardinha

satélite
satisfeito
saudade
saúde
sé
secar
secção / seção
secreto
secretária
secundário
seda
sede
segredo
seguir
segurança
segurar
seguro
selo
semáforo
semana
senhor
sensato
sensível
sentar
sentir
ser
série
sério
serra
serviço
servir
sexo
significar
simpático
simples
sinal
sincero
sistema
sítio
situação
só
sobremesa
sobrenome
sobrescrito
sobretudo
sobrinho
sócio
socorro
sofá
sofrer

sol
soletrar
solteiro
solução
sombra
sonhar
sonho
sono
sopa
sorrir
sorriso
sorte
sorvete
sossegar
soutien / sutiã
suéter
subir
subsídio
subterrâneo
suco
suficiente
sugestão
sujar
sul
sumo
superior
supermercado
supor
surdo

tabaco
taça
talher
talho / açougue
tamanho
tangerina
tapar
tarde
tarifa
taxa
táxi
teatro
telefonar
telejornal
telemóvel
telenovela
televisão
televisor
tema
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temperar
temperatura
tempero
tempestade
tempo
tencionar
tenda
tênis / tênis
tentar
ter
termas
terminar
termômetro /
termômetro
terno
terra
térreo
tesoura
tinto
tinturaria
tio
típico
tipo
tiragem
tirar
toalha
tocar
toilete
toiro / touro
toldo
tomada
tomar
tomate
toranja
torcedor
torcer
torneira
tossir
trabalhar
trabalho
traduzir
tráfico
trancar
transbordo
trânsito
transporte
tratar
travessa
travessia

travesseiro
trazer
treinar
trem
triste
trocar
troco
trovão
trovejar
trovoada
tubo
túnel
turismo
turma

úmido
último
ultrapassar
unha
união
único
uniforme
unir
universidade
urgente
usar
útil
utilizar
uva

vaca
vacina
vago
válido
valor
vantagem
varanda
vaso
vazio
vegetariano
veículo
velho
velocidade
vender
vento
ventre
ver

verão
verdadeiro
verde
verificar
vermelho
vestido
vestir
vez
via
viaduto
viagem
viajar
vida
vídeo
vidro
vila
vinagre
vinho
viola
violão
violência
vir
virar
visita
visitar
vista
vítima
vitrina
vivenda
viver
vizinho
voar
voleibol
voltar
volume
vomitar
vontade
voo / vôo
voz

xale / xaile
xícara

zangar
zona
zoo(lógico)
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LIST B

abelha
abreviatura
absoluto
abundância
abundante
abusar
aceder
acelerar
aço
acolher
aconselhar
acréscimo
activo / ativo
actualizar / atualizar
acumular
acusação
acusar
adepto
adiantar
adivinhar
adolescente
adormecer
adquirir
afectar / afetar
afirmar
aflição
afligir
agulha
aliás
aliviar
amador
amargura
ambiental
ambiente
âmbito
ameaçar
amizade
amparar
anexar
animar
ânsia
ansiedade
anular
apaixonar
apalpar
apoiar
apontar
apostar

aplicar
apreciar
apressar
aquário
arma
arquitecto / arquiteto
arquitetura / arquitetura
arquivar
arrancar
arrefecer
arrepender
arroba
assédio
assinalar
atestado
atingir
atmosfera
atractivo / atrativo
atraente
atropelar
auscultador
ausência
ausentar
ausente
autódromo
automatizar
autoridade
autorização
autorizar
auxiliar
avaliar
aventurar
azar
azulejo

bala
balança
bancário
banquete
bata
batalha
bem-estar
beneficência
benefício
berma
besta
betão / concreto

boato
bondade
bordo
bosque
brando
brindar
burro

caducar
caju
caldo
campeão
campeonato
canção
cancro / câncer
candidatar
candidato
candidatura
cantiga
capim
capitão
Capricórnio
caranguejo
careca
caridade
carneiro
carreira
carimbo
casal
caseiro
caso
castigar
castigo
catástrofe
categoria
causar
cautela
cérebro
cena
cenário
chantagem
chocar
cidadão
ciências empresariais
cimento
cirurgião
cirúrgico
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classificar
clicar
clínica
coco
coelho
cola
colar
colecção / coleção
coleccionar / colecionar
colo
colorido
comando
comédia
comemorar
companheiro
comparar
comparecer
compensar
competente
competição
competir
compor
comportamento
comportar
composição
comprimento
comprometer
compromisso
comunicação
comunicar
conceder
concluir
concorrência
concorrer
concretizar
condenar
condizer
confiança
confiante
confiar
conforto
confundir
consciente
consequência /
conseqüência
consertar
consistir
consolação
construir
consultar

consumir
consumidor
consumo
contagem
conter
contrário
contrato
convencer
converter
conviver
copiar
coqueiro
coragem
coroa
cosmético
craque
criar
criativo
criminalidade
criticar
cruzar
cumprir
cupão / cupom
curar

dado
dano
década
decidir
decisão
decoração
decorar
decorrer
decrescente
decréscimo
dedicar
defeito
delicado
demonstrar
dependência
depositar
depósito
depressão
deprimir
deputado
derrotar
desactualizado /
desatualizado
desafiar
desaparecer

desconfiar
descartável
descrever
descrição
desenvolver
desenvolvimento
deserto
desgraça
deslizar
deslocar
desorientado
desprezar
destruir
desviar
deter
devolver
diamante
diâmetro
discutir
disparar
disponível
dispor
dispositivo
discriminar
distracção / distração
distrair
distribuição
distribuir
documentário
documento
doido

ecologia
economia
económico / econômico
ecrã / tela
educativo
efectuar / efetuar
efeito
eficácia
eficiente
egoísta
elástico
electrodoméstico
elefante
eleger
elemento
eliminar
embalagem
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emitir
energia
ensaiar
entidade
entornar
entusiasmo
envergonhado
envolver
equilibrar
equipamento
erguer
escaldar
escapar
escasso
escolar
esconder
escorpião
esforço
esfregar
esgoto
espalhar
espantar
especialidade
especialista
espontâneo
estabelecer
estabelecimento
estágio
estender
esticar
estranhar
estrear
estreia / estréia
estúdio
evento
eventual
evitar
exagerar
excesso
exemplar
exército
exigir
existir
expectativa
expediente
expor
exportar
exposição
expressar
exterior

extinto

fã
falhar
fantasia
fantasma
ferramenta
ficção
fígado
finanças
fingir
fio
flagelo
folga
fonte
formato
formiga
fornecer
fotógrafo
fralda
frequentar / freqüentar
frustrar
fruto seco
funicular

gabar
galeria
gama
garantir
gare
gargalhada
gémeo / gêmeo
general
género / gênero
geração
gestão
gestor
gigante
giratório
grama
gramática
gravar
grave
guisar
guloseima

habilitar
habitante

hipódromo
hipótese
homicídio
humanidade
humano
humildade
humilde

idoso
ignorar
ilegal
iluminar
imagem
imitar
imoral
imortal
imóvel
impacto
ímpar
importar
imprensa
impressão
inaugurar
inchar
inesquecível
infância
infectar / infetar
inferno
influência
informatizar
ingrediente
inocente
insistir
inspecção / inspeção
interior
interminável
interpretar
intervenção
intervir
íntimo
invejar
investigar
irritante
irritar

jeito
juiz
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julgamento
jurar
júri
justiça
justificar
justo

laboratório
lançar
largura
lavrador
leão
leitura
leque
lesão
liberdade
libertar
lidar
líder
liderança
liderar
livrar
lotado
louvar
lucro

magia
mágico
maltratar
manifestar
mão-de-obra
maracujá
maratona
martelo
mata
matar
materno
medalha
membro
memória
mendigar
mendigo
mensal
merecer
mergulhar
migalha
milho
mimar
mina

mistério
modalidade
moreno
mosca
mudo

navegação
navegar
necessidade
negar
negativo
nobre
novidade

obcecado
observação
observar
obstáculo
óbvio
ocidente
ocorrência
ocular
ódio
ópera
operar
opção
opor
optar
órfão
órgão
orgulho
orientação
orientar
origem
orquestra
osso
oxigénio / oxigênio

palco
palhaço
palma
palmeira
parafuso
paralisar
paralisia
parceiro
participar

partido
partilhar
paterno
pato
patrão
património / patrimônio
percentagem /
porcentagem
perdoar
perito
pestana
pico
picotado
piloto
pintar
pintura
pista
planear / planejar
poderoso
podre
poente
poluição
poluir
pombo
pôr-do-sol
portal
portar
pormenor
positivo
posse
possuir
povo
povoação
precioso
preconceito
preferência
prego
prejudicar
pressão
pressionar
pretender
prevenção
prevenir
privacidade
probabilidade
proceder
processo
profundo
projectar / projetar
projecto / projeto
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prolongar
promoção
promover
pronúncia
pronunciar
proporcionar
prosseguir
provocar
psicólogo
publicar
publicidade
publicitário
público
pulmão

quadra
química
químico

raça
racismo
raiva
rato
reacção / reação
reagir
realidade
realizar
reclamação
reclamar
reconhecer
recorrer
recortar
recusar
redução
reduzir
refém
referência
referir
refugiar
regra
rei
relação
relatório
relaxar
relva
relvado
remate
repousar
representante
representar

respectivo
respeitar
respeito
respiratório
resumir
retratar
retrato
retribuir
revelar
rigor
risco
romance
rouco
rosa
ruga
rumo

sabor
saborear
Sagitário
século
segredo
selecção / seleção
seleccionar / selecionar
selva
selvagem
sensação
sensibilizar
sequestrar / seqüestrar
servidor
sida / aids
sigla
símbolo
signo
simpatizar
simplicidade
sino
sintoma
soar
sobrancelha
sociedade
sociologia
solicitar
soltar
som
sondagem
sorridente
sorteio
sotaque

sublinhar
substância
subtrair
sugerir
suar
sucesso
suor
superar
surpreender
suspeitar
suspirar

tábua
taco
tambor
tampa
tampo
tarefa
tecla
teclado
técnico
tecnologia
tecto / teto
tela
telecomunicações
televisivo
telhado
tensão
tenso
terapia
termo
terreno
território
terrível
tesouro
testemunha
têxtil
tigre
tímido
tolerância
tolerante
torto
totalizar
toxicodependente
tradição
tráfego
traficante
traficar
tragédia
transferir
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transformar
tranquilo / tranqüilo
travão
tremer
troféu

universo
urbano
urbanização
urso
usuário
utensílio
utente
utilizador

vacina
vaidoso
valer
validade
vapor
vela
vencer
vendedor
vergonha
verso
véspera
vestígio

vício
vigor
virgem
visível
viúvo
voar
volante
votar
voto

xadrez

ziguezague
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GRAMMAR AND LINGUISTIC STRUCTURES

All grammar and linguistic structures listed for Sections 1 and 2 of the papers are
expected of candidates for Section 3.

Items listed are for active use, unless otherwise stated.

Symbols used for items graded in increasing order of difficulty are as follows:

(R) receptive use for Sections 1 and 2 but both receptive and active use for
Section 3

* both receptive and active use for Level 3 only

*(R) receptive use for Level 3 only

1 – VERBS

A REGULAR AND SPECIAL VERBS

1 all verbs included in the lists

2 reflexive verbs, where applicable, eg, sentar-se, levantar-se

3 (R) progressive with estar, andar, ir, vir

4 common idiomatic expressions with ter, haver and other verbs used
periphrastically, eg, tem de estudar

5 verbs followed by an infinitive (with or without a preposition), eg,
quero comer

B VOICE AND PERSON

1 voice

active voice

(R) passive voice

2 person

(a) first and third person endings, singular and plural
second person, using third person verb ending, singular and plural;
eg, você gosta, vocês gostam

(R) second person singular, eg, tu gostas
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(R) omission of subject denotator, eg, gosta, gostas, gostam

(b) * undefined subject, using third person verb ending + no subject
denotator, eg, disseram-me

(c) *(R) third person conjugated reflexively instead of the passive
voice, eg, fala-se inglês, aceitam-se cheques

C INFINITIVE FORMS

1 infinitive

*(R) used as a noun, eg, o trabalhar

2 (R) inflected or personal infinitive

D PAST PARTICIPLE

regular and irregular past participles of verbs listed

(R) past participle in the passive voice

E INDICATIVE

1 present

2 preterite

3 (R) imperfect

(R) reported speech, eg, disse que comprava

4 * perfect with ter, eg, tenho estado

5 periphrastic forms with ir, vir, haver de, instead of the future, eg, vou
comprar, hei-de comprar

* future

* (R) future in pronominal and reflexive conjugations, eg, lavar-se-á

6 (R) imperfect and periphrastic haver de, instead of conditional, eg,
gostava, comprava, havia de comprar

7 * pluperfect with ter and *(R) with haver, eg, tinha comprado, havia
visto
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F COMMANDS

1 command and request forms using third person present subjunctive,
singular and plural, eg, venha, sirvam-se

2 (R) commands and requests using imperative second person singular,
eg, olha

G CONDITIONAL

* conditional, eg, gostaria, seria

* (R) conditional in pronominal and reflexive conjugations, eg, lavar-se-ia

H SUBJUNCTIVE

1 (R) present in common expression, eg, espero que não chova

2 (R) future of verbs listed in common expressions, eg, quando
chegarem, se puder

* future subjunctive of verbs listed, as required

3 (R) imperfect of verbs listed in common expressions, eg, se pudesse

* imperfect subjunctive of verbs listed, as required

4  *(R) common expressions using combined subjunctive tenses, eg, seja
 quem for

6 (R) perfect subjunctive with ter, eg, espero que tenha chegado

7 *(R) pluperfect subjunctive with ter, eg, se tivesse ficado

2 - NOUNS

A GENDER

1 gender of all nouns listed and referred to in the Introduction

2 gender endings of all nouns listed and referred to in the Introduction

3 (R) common feminine and masculine diminutives and augmentatives,
eg, pãozinho, casarão

4 alternative meanings of common nouns depending on gender,
eg, a caixa – o caixa

5      *(R) masculine verbal noun, eg, o trabalhar
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B – SINGULAR AND PLURAL

1 plural of all nouns listed and referred to in the Introduction and, where
applicable, their feminine equivalents

2 (R) change of stressed closed to open vowel, eg, ovos

3 (R) plural of noun+de+noun, eg, quartos de casal

4 (R) masculine plural covering both genders, eg, os filhos

(R) feminine plural including both genders, eg, as crianças

3 – ADJECTIVES AND ADVERBS

A FORMATION AND POSITION OF ADJECTIVES AND ADVERBS

1 adjectives and past participles used adjectively:

(a) agreement in gender, eg, casaco branco

(i) gender endings of all adjectives listed and referred to in the
Introduction.

(ii) (R) change of stressd closed to open vowel, eg, novo, nova

(b) agreement in number, eg, casacos broncos

(i) plural endings of all adjectives listed and referred to in the
Introduction, including, where applicable, their feminine forms

(ii) (R) change of stressed closed to open vowel, eg, novos

(c) position of adjectives
noun + adjective

Common exceptions, eg, bom dia

2 adverbs

(a) everyday usage, eg, bem, mal, devagar, assim

(b) (R) formation with –mente, eg, igualmente

(c) (R) common adverbial phrases, eg, de repente, de novo

(d) position of adverbs
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B COMPARATIVES AND SUPERLATIVES

1 tão … como; tão … quanto; mais … do que; menos … do que

2 muito …; pouco …

* –íssimo/a/os/as

*(R) facílimo, dificílimo

3 o mais …; o menos …

4 (R) irregular comparatives and superlatives including maior, menor,
 melhor, pior

*(R) superior, inferior, máximo, mínimo

C INTENSIFIERS AND EMPHATIC EXPRESSIONS

(R) claro, mesmo, pois, mois não, também

* apenas, bastante, com certeza, demais,imenso, naturalmente, próprio

4 - ARTICLES

1 definite: o, a, os, as

agreement with noun

2 indefinite: um, uma

agreement with noun

3 additional use of definite article

(a) with a toponym or name of country, eg, o Porto, o Brasil

(b) with name of a person, eg, a Ana

(c) with possessive, eg, o meu passaporte

(d) (R) with nouns used in a general sense, eg, a fruta está cara

(e) (R) other uses of article, eg, 5 euros o quilo

4 omission of indefinite article before noun denoting

(a) origin, eg, sou inglês
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(b) profession, occupation, eg, sou estudante

(c) possession, eg, tem carro

(d) (R) marital status, eg, ela é casada

(e) *affiliation, religion, eg, ele é católico

5 - PRONOUNS

A PERSONAL PRONOUNS

1 subject personal pronouns

(a) first person: eu – nós
second person: (R) tu // você // o sr / a sra – vocês // os srs / as sras
third person: ele/ela – eles/elas

(b) definite article + proper noun for second person, eg, o João

(c) other common second person denotators, eg, o pai

2 direct and indirect person pronouns

(a) me – nos; (R) te – vos; o/a // você – os/as // vocês; lhe – lhes

(b) with preposition, eg, para:
      para mim; (R) ti; (R) si
      para você; o sr/a sra; ele/ela; o/a+ proper noun

      * respective plurals

(c) with preposition com:

comigo; (R) contigo; (R) consigo
com você; o sr/a sra; ele/ela; o/a + proper noun

* respective plurals

       *(R) convosco

(d) * contracted forms, eg, mo(s)

*(R) contracted forms, eg, no- las(s)

(f) (R)indirect object pronoun instead of possessive, eg, roubaram-lhe
      a carteira
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3 reflexives

me; (R) te; se; nos

4 position of direct and indirect pronouns, including reflexives

after the verb, hyphenated

* comprá-lo(s), vendê-la(s), compram-na(s)

*(R) intercalated: comprá-lo-ei, vendê-la-ia

before the verb

B DEMONSTRATIVES AND INDEFINITES

isto, isso, aquilo
tudo
nada
alguém, ninguém
este, esse, aquele
o mesmo, o outro
algum, nenhum
todo
tanto
vário

* algo, certo, cada, diverso, vário

* qualquer, quaisquer
* tal, tais
* uns, umas
* (R) um tão, um tal

agreement

used adjectivally

POSSESSIVES

1 first person: meu(s); minha(s); nosso(s); nossa(s)
second person: (R) teu(s); tua(s); seu(s); sua(s)
third person: seu(s); sua(s)

* vosso

used adjectivally

2 possession expressed with de …
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dele/dela; de você // do sr/da sra // do/a + (proper) noun

respective plurals

3 omission of possessive, eg, lavar as mãos

(R) a (minha) mãe

D RELATIVES

1 que, quem

* o qual, os quais
(R) cujo, quanto

2 * common idiomatic expressions, eg, foi isto que, fui eu quem, foi ele
 quem me disse

3 word order

6 - INTERROGATIVES

1 questions

(a) with same Word order as in statement, eg, A praia fica longe?

(b) with é que, eg, Quando é que o barco parte?

(c)  With na interrogative pronoun or adjective, eg,
O quê?
(O) que é isto?
Quais prefere?
Que sapatos prefere?
De quem é a mala?
Com quem vai?
Quanto custa?
Qual é o seu?

(d) which start with a different question-word, eg, Como se chama?

3 questio and reiterative reply, eg, É perto?  É.

6 – NEGATIVES

1 não for ‘no’

não for a verb in the negative, eg, Não tenho

nunca, nem … nem
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2 (R) double negatives:
não … nada
não … nenhum
não … ninguém
não … nunca

3 word order in negative sentences, eg, Ela não se chama Rita

*(R) não lhas comprou

8 – NUMBERS, QUANTITY AND TIME

A NUMERALS

1 cardinals

from ‘zero’ to ‘milhões’

(R) mais de, menos de

agreements

* any other cardinal numbers in common use

2 ordinals

from ‘primeiro/a’ to ‘vigésimo/a’
último/a
(R) penúltimo/a

agreements

* ordinals in common use from ‘vigésimo primeiro/a’ onwards

3 position of ordinals

ordinal + noun, eg, terceiro andar

B EXPRESSIONS OF QUANTITY, WEIGHT AND CAPACITY

dúzia
metade
um quarto
meia dose
um par
duzentos gramas
uma garrafa de litro de
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(R) dezena, quinzena, centena, milhar
(R) um terço, dobro, demasiado, a mais, a menos

basic measurements and distance

eg, meio metro
      dez quilómetros
      (R) a quinze quilómetros

C DATES, DAYS, TIME AND FREQUENCY

Incluing months

months, days of the week
12 hour clock and 24 hour clock reading

  (R) zero horas
da manhã, da tarde, da noite
*da madrugada
ontem à noite, amanhã de manhã
hoje, logo à tarde, logo à noite
dentro de, daqui a
há
(R) há … (verb in the Present)
(R) há … (verb in the Preterite)
(R) anteontem, de hoje a
antes, depois
próximo, que vem, passado
* véspera, anterior, seguinte
sempre, nunca
vez, às vezes, muitas vezes, poucas vezes
(R) de três em três horas

9 - PREPOSITIONS

1 de, em, a, com, sem, até, por, entre, contra, desde *(R) após

2 contracted forms:

(a) with definite article, eg, da, no, pelo

(b) (R) with indefinite article, eg, numa

(c) (R) with other words, eg, disto, daqui, donde

      * noutro

(e) *(R) a + Personal Infinitive, eg, ao sairmos
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3  (R) other commonly used prepositional phrases, eg, ao pé de

10 – CONJUNCTIONS

1 co-ordinating conjunctions

e, ou, mas, também, nem, portanto

(R) por isso, porém, contudo, não só … mas também

and other commonly used conjunctions

*quer … quer

2 subordinating conjunctions

que, porque, pois, se, quando, como

*para que; embora; enquanto; logo que; desde que; bem como; a não ser que;
já que; mesmo que; contanto que; visto que; ainda que; posto que; apesar de
que; de maneira que; talvez que

*(R) por + adj + que

3 * use of subjunctive in subordinate clauses

4 word order in subordinate clauses

* word order in more complex subordinate clauses
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